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288.
Regierungsverordnung 

vom 26. Juni 1941
über die Beschaffung von Lageplänen (Regu- 
lierungsplänen) für Gemeinden und über de­

ren finanzielle Unterstützung.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, Abs. 
1, der Verordnung des Reichsprotektors in 
Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 1940,
V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und Ab­
änderung einiger Bestimmungen des Verfas­
sungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

Š 1.
Zwecks Lenkung der baulichen Entwick­

lung der Gemeinden kann das Ministerium 
für öffentliche Arbeiten einer jeden beliebi­
gen Gemeinde auftragen, sich innerhalb einer 
bestimmten Frist einen Lageplan (Regulie­
rungsplan) für das ganze Gemeindegebiet 
oder für einen Teil desselben zu beschaffen.

§ 2.
t1) Damit eine fachmännische und ökono­

mische Herstellung der Lagepläne (Regulie­
rungspläne) verbürgt werde, sind die Ge­
meinden, sobald sie sich einen solchen Plan, 
sei es aus eigenem Antrieb oder auf Grund 
der Bestimmung des § 1 beschaffen, ver­
pflichtet, mit der Landesbehörde in Verbin­
dung zu treten, die der Gemeinde die erfor­
derlichen Belehrungen und Weisungen ertei­
len kann.

Vládní nařízení 
ze dne 26. června 1941 

o opatřování plánů polohy (upravovačích) 
obcí a o jeho finanční podpoře.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ 1.
K usměrnění stavebního vývoje obcí může 

ministerstvo veřejných prací kterékoli obci 
naříditi, aby si do stanovené doby opatřila 
plán polohy (upravovači) pro celé území obce 
nebo pro některou jeho část.

§ 2.

(i) Aby bylo zaručeno odborné a úsporné 
pořizování plánů polohy (upravovačích), jsou 
obce, kdykoliv si pořizují takový plán bud’ 
z vlastního popudu nebo podle ustanovení 
S 1, povinny vejiti ve styk se zemským úřa­
dem, který může obci dáti potřebná poučení 
a pokyny.
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(2) O vyhotovení plánů polohy (upravova­
čích), o řízení a o jejich závaznosti platí jinak 
dosavadní zákonné předpisy na území Čech a 
Moravy. Na plány polohy (upravovači) obcí, 
na které se vztahuje zákon ze dne 2. června 
1883, č. 26 slez. z. z., o stavebním řádě pro 
Slezsko, jest použiti předpisů zákona ze dne
16. června 1894, č. 64 mor. z. z., o stavebním 
řádě pro Moravu, ve znění zákona ze dne
16. června 1914, č. 44 mor. z. z. Potvrzování 
plánů přísluší u všech obcí zemskému úřadu ; 
o odvoláních rozhoduje ministerstvo veřej­
ných prací.

(2) Hinsichtlich der Herstellung der Lage­
pläne (Regulierungspläne), des Verfahrens 
und ihrer Verbindlichkeit gelten im übrigen 
die bisherigen gesetzlichen Vorschriften auf 
dem Gebiete Böhmens und Mährens. Auf die 
Lagepläne (Regulierungspläne) der Gemein­
den, auf die sich das Gesetz vom 2. Juni 1883, 
schles. L. G. Bl. Nr. 26, über eine Bauord­
nung für Schlesien bezieht, haben die Bestim­
mungen des Gesetzes vom 16. Juni 1894, 
mähr. L. G. Bl. Nr. 64, über eine Bauordnung 
für Mähren in der Fassung des Gesetzes vom
16. Juni 1914, mähr. L. G. Bl. Nr. 44, Anwen­
dung zu finden. Die Bestätigung der Pläne 
steht bei allen Gemeinden der Landesbehörde 
zu ; über Berufungen entscheidet das Ministe­
rium für öffentliche Arbeiten.

(3) Die Bestimmung des Absatzes 1 bezieht 
sich nicht auf Lagepläne (Regulierungsplä­
ne), die am Tage des Wirksamkeitsbeginnes 
dieser Verordnung nach den Vorschriften der 
Bauordnungen wenigstens schon öffentlich 
aufgelegt waren. In den Fällen, in denen die 
bisher zuständige Behörde am Tage des 
Wirksamkeitsbeginnes dieser Verordnung 
über die Bestätigung des Planes noch nicht 
entschieden hat, tritt die Zuständigkeit nach 
Absatz 2 ein.

§ 3.

Gemeinden, die nach ihrer finanziellen Lage 
nicht imstande sind, sich die zur Beschaf­
fung eines Lageplanes (Regulierungsplanes) 
erforderlichen Mittel zu beschaffen, oder 
die Notwendigkeit der Beschaffung eines 
neuen Lageplanes (Regulierungsplanes) oder 
der Abänderung des bisherigen Planes durch 
höhere als lokale Interessen hervorgerufen 
wurde, kann vom Ministerium für öffentliche 
Arbeiten im Einvernehmen mit den Ministe­
rien des Innern und der Finanzen aus den Mit­
teln des Protektorates Böhmen und Mähren 
eine angemessene Unterstützung gewährt 
werden. Der erforderliche Betrag wird all­
jährlich in den Voranschlag des Protektorates 
Böhmen und Mähren (Ministerium für öffent­
liche Arbeiten) aufgenommen.

§ 4.

Die Bestimmungen der §§ 1 und 2 dieser 
Verordnung finden auf den Planungsraum 
Prag (§ 2 der Regierungsverordnung vom
25. Jänner 1940, Slg. Nr. 48, über die Er­
richtung einer Planungskommission für die 
Hauptstadt Prag und Umgebung) keine An­
wendung.

(3) Ustanovení odstavce 1 nevztahuje se na 
plány polohy (upravovači), které byly v den, 
kdy toto nařízení nabude účinnosti, podle 
předpisů stavebních řádů aspoň již veřejně 
vyloženy. V případech, ve kterých úřad dosud 
příslušný ještě nerozhodl o potvrzení plánu 
v den, kdy toto nařízení nabude účinnosti, na­
stupuje příslušnost podle odstavce 2.

§ 3.

Obcím, které podle svého finančnílio-atav»—d 
nejsou s to, opatřiti si finanční prostředky 
k pořízení plánu polohy (upravoyacího), ane­
bo kde byla nutnost poříditi nový plán polohy 
(upravovači) nebo změnu dosavadního plánu 
vyvolána zájmy vyššími než místními, může 
býti poskytnuta z prostředků Protektorátu 
Čechy a Morava přiměřená podpora minister­
stvem veřejných prací v dohodě s minister­
stvy vnitra a financí. Potřebná částka bude 
každoročně zařazena do rozpočtu Protekto­
rátu Čechy a Morava (ministerstvo veřejných 
prací).

§ 4.

Ustanovení §§ 1 a 2 tohoto nařízení nevzta­
hují se na pražský plánovací prostor (§ 2 vlád­
ního nařízení ze dne 25. ledna 1940, č. 48 Sb., 
o zřízení plánovací komise pro hlavní město 
Prahu a okolí).
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§ 5.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit ; sie wird vom 
Minister für öffentliche Arbeiten im Einver­
nehmen mit den beteiligten Ministern durch­
geführt.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.
Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 5.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr veřejných prací v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

289.
Kundmachung

des Ministers für Landwirtschaft 
vom 6. August 1941 

über den Pflichtanbau von Getreide im Wirt­
schaftsjahre 1941/42.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, 
betreffend die Ermächtigung des Ministe­
riums für Landwirtschaft zur Regelung des 
Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
-ť uttermitteln, in der Fassung der Regierungs­
verordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. 414:

§ 1.
(‘) Im Wirtschaftsjahre 1941/42 müssen 

von Landwirtschaftsbetrieben im Protektorat 
Böhmen und Mähren mit Weizen zumindest
400.000 ha, davon zumindest 350.000 ha mit 
Winterweizen, und mit Winterroggen zumin­
dest 500.000 ha bebaut werden. Die voraus­
sichtliche Gerstenfläche (Winter- und Som­
mergerste zusammen) und Haferfläche ist 
meldepflichtig.

(-) Ein allfälliger Ausfall der mit Winter­
getreide (Weizen und Roggen) bebauten 
Ackerfläche muß durch Erhöhung der Saat­
fläche von Sommergetreide (gleich ob Som- 
menveizen oder Sommergerste oder Sommer­
roggen) bei Einhaltung der im Absatz 1 fest­
gesetzten Gesamtmindestanbaufläche wettge­
macht werden.

(3) Die Anbaufläche von Weizen- und Rog­
gengemenge (Halbfrucht) wird in die Rog­
genfläche, Gemenge von Gerste mit Hafer in 
die Haferfläche mit eingerechnet.

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 6. srpna 1941 

o povinném osevu obilí v hospodářském roce 
1941/42.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ 1.
t1) V hospodářském roce 1941/42 musí 

zemědělské podniky v Protektorátě Čechy a 
Morava ošiti pšenicí nejméně 400.000 ha pů­
dy, z toho nejméně 350.000 ha pšenicí ozimou, 
a ozimýni žitem nejméně 500.000 ha. Zamýšle­
ná osevní plocha ječmene (ozimého a jarního) 
a osevní plocha ovsa musí býti hlášeny.

(2) Případný úbytek osevní plochy ozimého 
obilí (pšenice a žita) musí býti nahrazen zvý­
šením osevní plochy jarního obilí (lhostejno, 
zda pšenice nebo ječmene nebo žita) tak, aby 
nejnižší celková osevní plocha, stanovená v od- i 
stavci 1, ;byla dodržena.

(3) Osevní plodia/^n^šl ppénicé se'-žit6™, 
(sourež) se započítává do osevní plochy žita, 
směs ječmene, s*ovsem se započítává, do osev­
ní plochy ovsa.
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